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PROSVJETITELJ, POVJESNIČAR I UTOPIST 
PAVAO RITTER VITEZOVIĆ
BERISLAV ŠEBEČIĆ
IV. Cvjetno naselje 14, 10000 Zagreb, Hrvatska

Pavao  Ritter Vitezović ( Senj, 7 siječnja 1652 – Beč, 20 siječnja 1713 ) bio je pjesnik hrvatskih i latinskih stihova, koje je posvećivao mnogim poznatim osobama, zatim povjesničar, leksikograf, zastupnik Senja u Šopronu, Požunu( Bratislava ) i Beču, te mjernik, bakrorezac, tiskar i nakladnik. Za njega je jezik bilo bogatstvo, jer se temelji na različitim narječjima. On je preteča Ilirskog pokreta u XIX st., a time i prethodnik Ljudevita Gaja i Ante  Starčevića ( V u j n o v i ć, 2007 ). Njegove  težnje ostvariti će se dijelom u budućnosti. Naime, njegova i naša Hrvatska oživljavala se u sklopu više kraljevina i   republika , dok nije zaživjela kao samostalna država Republika  Hrvatska.

Potječe od alzaške  plemenite obitelji Ritter od Vendorfa ( = Frendorfa ) čiji se korijeni prate od Adama Rittera počam od 1365.( K l a i ć, 1914 ) . Jedna grana Ritterovih je doselila u Češku za vladavine kralja Ferdinanda I.( 1527 – 1564 ), a potom u Hrvatsku u prvoj polovici XVII. stoljeća, da bi pomogli u obrani tih zemalja. Kralj Ferdinand III ( 1637 – 1657 ) podijelio je ugarsko-hrvatsko plemstvo Antunu Ritteru i ženi Doroteji  rođ. Lučkinić, te sinu Pavlu i braći Juraju i Ivanu u Pragu 15. listopada 1652.  Pavao je po ocu njemački plemić, a po majci je hrvatskog (ilirskog ) podrijetla. To je on izjavio 1687. 

Pavao Ritter posjećivao je u Kranjskoj očeva prijatelja Wolfganga Adama Mordoa kod Novog Mesta. Tu se upoznao s Johannom Weichardom Auerspergom ( 1615 – 1677 ), knezom Njemačkog carstva, koji ga je podučavao u jahanju i vježbanju s oružjem. Ritter se zasitio takvog vojničkog života, pa se uputio Johannu Weichardu Valvasoru u Wagensberg ( slovenski Bogenšperk ) kod Litije, gdje je radio u bakrorezačkoj radionici od 1676. do 1677.(V u j n o v i ć, 2007 ). Izradio je 54 bakroreza pod najčešćom oznakom P.(avao) R.(itter). Po  K l a i ć u ( 1914 )  zavrijedio je Ritter da ga se uvrsti u umjetnike bakroresce. U bakrorezima su prikazani kranjski i istarski gradići, trgovi, samostani, plemićki dvor(c)i, gradine i dr. U novoj Nacionalnoj i sveučilišnoj biblioteci nalaze se dva faksimila njegova bakroreza, od kojih je istarski prikazan na sl. 1., s time da je on skraćen s lijeve strane. Dimenzije bakroreza trg(ovišt)a u Beramu ( tal. Vermo ) kod Pazina su 124mm x 221 mm.
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Slika 1. Bakrorez trg(ovišt)a Beram ( tal. Vermo ) kod Pazina. Nacionalna i sveučilišna knjižnica u Zagrebu. Izradio Pavao Ritter
Johann Weichard Valvasor ( 27/28 V. 1641 – 19. IX. 1693 ) bio je slovenski barun, polihistor, topograf, putopisac, etnograf, ali i jedan od zapovjednika bana Nikole Šubića Zrinskog u Šestom austrijsko - turskom ratu, poznatom i kao Erdeljski rat od 1663. do 1664. Njegova dijela tiskana su u «Topographia Ducatus Carnioliae modernae« (Topografija suvremene vojvodine Kranjske) Bogenšperk, 1679., u «Die Ehre des Hertzogthums  Krain» ( Slava vojvodine Kranjske ) Ljubljana, 1689. i u «Topgraphia arcium Lamberginarum« ( Topografija lamberških gradova») Bogenšperk, 1679. 

Grafike Pavla Rittera nalazile su se u Metropolitanskoj knjižnici Zagrebačke nadbiskupije unutar Valvasorove knjižnjice i grafičke zbirke , koje je otkupio zagrebački biskup Aleksandar Ignacije Mikulić 1690. Iz « Metropolitane» prenešene su i pohranjene Valvasorove knjige s grafikama u Kraljevski arhiv u Zagrebu 1913. Glavnu knjigu «Topografiju suvremene vojvodine Kranjske « s grafikama ukrao je i prodao( zajedno s još 156 knjiga i 567 karata, grafika i ilustracija) Aleksandar Miles, koji je učinio samoubojstvo. Sada se u «Metropolitani» nalazi faksimilsko izdanje  načinjeno po knjizi iz Narodne i universitetne knjižnice u Ljubljani ( V u j n o v i ć , 2007 ).

Pavao Ritter tiskao je glavno književno djelo – spjev « Odiljenje sigetsko « u Linzu 1684., kada je pohrvatio svoje prezime u Vitezović. Iste godine, nakon povratka u Senj, bio je imenovan kapetanom regimente, a za isticanje u ratovanju s Turcima  vitezom. Potom je izabran za senjskog zastupnika. Godine 1689. ispjevao je «Novljančicu«, koja nije sačuvana. Od 1690. preselio se u Zagreb, gdje je odlukom Hrvatskog sabora koncem 1691. imenovan podžupanom Like i Krbave, a 10 god. kasnije, t.j. 1701. za dvorskog savjetnika  Svete krune Ugarske.  Od 1695 do 1706. bavio se tiskarstvom. Tiskao je školske udžbenike, kalendare, letke, molitvenike i dr. Godine 1700. tiskao je u Zagrebu  «Croatia rediviva«  (Oživljenu Hrvatsku), 1701. «Stemamtographia» (Grboslovje), 1702. «Plorantis Croatiae saecula duo« ( Dva stoljeća ucviljene Hrvatske ) i  «Lado horvacki illiti Sibila«, 1704.» Senjčicu «( O junaštvu Senjana na moru ), potom « Bossna captiva ( Bosna zarobljena ) i dr.( V u j n o v i ć, 2007 ). 

Prema Ritterovoj  spomenici « Croatia rediviva « ( 94 araka ), ili «Regia Illyriorum  Croatia» Hrvatskoj  pripadaju granice, koje je nekad Svetonije pridao Iliriku, a to su na zapadu Italija i dio Norika, na istoku Macedonija i Donja Moesija, na sjeveru Dunav, na jugu Jadransko more. Hrvatsku dijeli na « Bijelu « i « Crvenu» . «Bijelu» čine Primorska Hrvatska, Rama i Bosna, a « Crvenu» Srbija i Raška.

Ritter je predložio kralju Leopoldu I (1658- 1705 ) da izmjeni svoj kraljevski naslov (posjednik kraljevina Dalmacije, Slavonije, Rame i Srbije ) u kralja čitave Hrvatske ( totius Croatia ), jer su se s njim nekada služili ondašnji knezovi  i kraljevi ( K l a i ć, 1914 )

Nakon  neuspješne turske opsade Beča 1683. sastavljena je Komisija za razgraničenja, a zatim je sklopljen mir između Turske i Austrije 26. siječnja 1699. Austrija je imenovala grofa Luigija Marsiglija, Bolonjeza, poznavaoca rimske, helenističke i turske povijesti. Hrvatski sabor je za njegovog pomoćnika predložio Pavla Rittera Vitezovića, vrsnog znalca hrvatske ( i europske, op. autora) povijesti. Ritter je uvjeravao Morsiglija da se Turcima ne smije vratiti oslobođen Jasenovac, Kostajnicu i Srijem, jer su Hrvati tamo ginuli za svoju domovinu i za Europu. Nakon toga je grof Morsigli proslijedio Vitezovićev prijedlog u Beč, ali  nisu dobili nikakav odgovor ( N o v o s e l, 1995 ). Ta nemoć u suodlučivanju članova Komisije bila je štetna za Hrvatsku, jer je car vratio Turcima dio hrvatskog teritorija , koji su oni izgubili u ratu, da bi za uzvrat mogao dobiti « nešto na drugoj strani « . Vitezović je proširio pojam Hrvatske, « jer je to jedina država i kraljevstvo u ovom dijelu Europe». Razlikuje Primorsku Hrvatsku, Međurječnu odnosno Savsku Hrvatsku., Ovostranu Hrvatsku ( Istra i Kranjska ) i Onostranu Hrvatsku (…i Srbija ). 

Prema K l a i ć u ( 1914 ) kralj Leopold (1657 –1705)imenovao je Pavla Rittera za dvorskog  povjesničara. Izradio je Lexicon Latino-Illyricum ( rukopis od 566 stranica ) i Rječnik hrvatsko-latinski ( 2 sveska -nestala) i latinsko - hrvatski( 1 svezak ). Osim toga napisao je i objavio je djelo o grbovima « Stommatographia « u Beču 1701. Grbove Ilirika (sa 56 predjela ) opisao je latinski, a same grbove izradio je bakrorezom. Boje grbova su prikazane različitim grafičkim šrafurama, a bijela (odnosno srebrena ) boja bez šrafura. Razlikuju se kraljevski grbovi ( s kuglom i križem u vrhu krune ) od pokrajinskih ( bez vrha krune ). Na šljemu krune nalaze se listovi latica sa zaobljenim ili oštrim rubovima.

Gornji dio štita grba je ravan, a donji dio je zaobljen. Sastav  štitova bio je različit. Tako se na pr. u štitu Ilirika nalazi   šestero kraka zvijezda i polumjesec, a u središnjem dijelu štita Transilvanije  sunce i polumjesec. U štitu Hrvatske su crveni i bijeli(srebreni) četverokuti,  odnosno polja ili kockice ( 4 x 5 ), s time da je gornje lijevo polje crveno, a desno gore bijelo . Izmjena crvenih i bijelih četverokuta u dva niza od po dva reda ( u svakom redu 9 polja s time da je prvom redu lijevo prvo polje  crveno , a u drugom redu lijevo prvo polje bijelo) nalazi se u štitu  Ladomerije  ( istočni dio Galicije, danas zapadna Ukrajina : Podolija, Volinija  i dr. ) . U sklopu Moravskog orla  ima po vertikali 17 crvenih i  bijelih polja u izmjeni ( gornje i donje polje je bijelo )i 15 crvenih i bijelih polja u izmjeni po horizontali . U štitu Kranjske u ogrlici orla(ili jastreba ) ima dva reda  crvenih i bijelih polja u izmjeni sa po 11 polja.  Prvi red započinje i završava bijelim poljem, a drugi red s crvenim poljem. 

Tri lavlje glave nalaze se u štitu Dalmacije, glava vepra pogođena strelicom  u štitu Ugarske ( Mađarske ), jelen je u sklopu štita Srijema, koza u štitu Istre i t.d . Slavonija je imala 3 štita i to Danubije sa 3 psa, « Maris Balthici» sa zmajem i « Slavonia Moderna» s kunom i šestero krakom zvijezdom. U štitu Raške su tri potkove, a u štitu Srbije  bijeli križ i  4 « C «. U donjem dijelu štita Transilvanije nalazi se 7 utvrda (kaštela ), koje su u srednjem vijeku izgradili njemački ( saski i drugi ) rudari, pa odatle   njemački naziv Siebenbürgen ( hrv. Sedmogradska ).

Oružje je prikazano u štitu Rame i to sablja u oklopljenoj ruci , u štitu Bosne su dvije prekrižene  željezne palice u čijem se gornjem dijelu nalaze figure odsječene glave svaka sa po dva perčina, a u štitu Hercegovine je gola ruka  koja drži palicu na čijem je gornjem  vrhu oštro sječivo.   

Nakon Karlovačkog mira (1699.) tražio je Vitezović da se Hrvatskoj pripoje svi južni Slaveni, jer je zastupao tezu da su ilirski, slavonski i hrvatski tri imena za isti jezik. To je istakao u svom dijelu „Croatia Rediviva ( hrv, „Oživljena Hrvatska“) na temelju čega mu je u Beču podijeljena titula dvorskog savjetnika i baruna te posjed Ščitarjevo kod Zagreba , koji nije mogao prepisati na sebe, jer mu nije priznato skrbništvo nad kanonikom grofom Jonatanom Ivanovićem radi toga što u Kraljevstvu hrvatskom nije imao posjeda, koji bi jamčili sigurnost skrbništva. Požar u Zemaljskoj tiskari 1706. iskoristili su protivnici Rittera, pa mu je ona, unatoč započetom obnavljanju oduzeta 1709. Radi toga je otišao 1710. povrijeđen u Beč, gdje je i umro 1713. (E n c i k l o p e d i j a  L e k s i k o g r a f s k o g  z a v o d a, 1969).  Pretežni dio njegove pokretne ostavštine činili su rukopisi 2 knjige i 16 zbornika, koje je uz odobrenje kraljice Marije Terezije prenio u Zagreb kanonik Baltazar Krčelić 1749. 

Vjekoslav  K l a i ć  (1914) istaknuo je značenje tiskarskog rada Pavla Rittera Vitezovića koncem XVII. st. Naime, hrvatski sabornici na čelu s banom Adamom Baćanijem odlučili su nedaleko potencijalne bojišnice, očekujući napad sultana Mustafe II, u „logoru kod Tišine“ kod Save sjeverno od Siska na izvanrednom zasjedanju Sabora 6 rujna 1695. nagraditi Vitezovića s godišnjom plaćom od 200 ugarskih forinti za njegov tiskarski napor i troškove , uz uvjet da taj tiskarski rad nastavi i dalje ( članak 9 ) 

U ostavštini grofa Luigija Ferdinanda Marsiglija voditelja Komisije za razgraničenje, koja se nalazi u bolonjskoj sveučilišnoj knjižnici (kod 1044, fond Marsili) u 103. rukopisnom svesku s naslovom „Documenta rerum Croaticarum et Transylvanicarum in Commisione limitanea“ nađena su 2 Vitezovićeva autgrafa t.j. orginalna rukopisa, koje je on napisao tijekom rada u Marsiglijevoj komisiji. To su prema Zrinki  B l a ž e v i ć (2002) „Croatia“ i „Dissertatio Regni Croatiae“ (Rasprava o kraljevstvu Hrvatske). 

U sklopu „Hrvatske“ Vitezović opisuje granice Hrvatske, županije (35 novih i starih), veća mjesta, 12 „komesa“ hrvatskih plemena koje je zapisao splitski arhiđakon na kraju zapisa svoje Salonitanske povijesti poznatije kao  P a c t a   c o n v e n t a.  Naime, 12 hrvatskih plemića i to: Juran iz plemena Kačić, Ugrin iz plemena Kukara, M(a)rmonja iz plemena Šubića, Priblisav iz plemena Gudomirića (Čudomirić), Petar iz plemena Citora, Marin iz plemena Karinjana i Lapčana, Obrad iz plemena Lasničića, Ivan iz plemena Jamometića, Mironja iz plemena Tugomirića, Juraj iz plemena Snačića (Svačića), Pavao iz plemena Gusića i Pribislav iz plemena Polića otišli su se susreti s Kolomanom na Dravu 1100. god. Podaci u zagradi su preuzeti od  M a ž u r a n i ć a (1908-1922). 

U „Raspravi o kraljevstu Hrvatskom“ navode se istaknuti ilirski kraljevi: Agron, Pleurat, Teuta i dr., te gotski kraljevi Ostrivoj, Svevlad i Budimir. Godine 1495. potvrđuje se kupnja posjeda Ivanu Kegleviću u Bužimu, Ostrovici, Gackoj (Omislavac i Kratan), Sokol (kod Knina) i dr.

B l a ž e v i ć  (2002) zaključuje da se Vitezovićeve ideološke konstrukcije mogu „čitati kao habsburška imperijalna publicistika, staleški politički program i kao formulacija nacionalnog identiteta“. Zbog toga su u Leopoldovo doba doživjeli puni procvat. To pokazuje da su Vitezovićevi stavovi bili tada važna sastavnica političkog djelovanja  hrvatskih staleža. Naime, „institucija bana i župana naglašavaju državno pravni kontinuitet, ali i lojalnost kraljevima Hrvatske“ i tradiciji katoličkog pravovjerja. Kulturno – nacionalni integracijski faktor temelji se na jeziku, podrijetlu i običajima. 

U „Oživljenoj Hrvatskoj“, koja je posvećena caru Leopoldu, Vitezovićeva ideološka koncepcija doživjela je vrhunac. On je Hrvatskoj pridodao prostor od Baltičkog do Crnog mora i Jadrana uključujući Ugarsku (sl. 2 gore). Prema Vitezoviću Hrvatsku čini: Hrvatska u užem smislu s Dalmacijom i otocima, Bosna (i Hercegovina), Istra, Kranjska i Srbija. 

Vitezović je zahvaljujući milosti ondašnjeg hrvatskog bana Nikole Erdödyja, postao njegovim dvorskim časnikom, a potom poklisarom kod cara i kralja  Lepolda I u Linzu od 1700 do 1703. Na banov zagovor  Hrvatski sabor imenovao ga je za „agens aulicus - dvorski“, koji će zastupati interese hrvatskih staleža kod Dvora. Uz navedeno, bio je prijatelj kasnijeg bana Batthyánya (Baćanija), a surađivao je sa zagrebačkim biskupima Aleksandrom Mikulićem i Stjepanom Selišćevićem, zatim je održavao dobre odnose s podbanom Stjepanom Jelačićem, protonotarom Plemićem i dr. 

O Vitezovićevoj Hrvatskoj (sl. 2 dolje) konstruiranoj na temelju raznovrsnih podataka moglo bi se raspravljati. Jednom je to najmanje područje od Raše do Cetine, a drugi puta modificirano do Neretve. U te inačice nije uklopljena Dubrovačka Republika. Tek uključivanje ilirskih prostora Hrvatska „postaje“ znatno veće područje, jer je tu još uključena Dubrovačka Republika, Bosna i Hercegovina, Kranjska, Srbija, Albanija i južni Banat.
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Slika 2. Vitezovićeve Hrvatske (B l a ž e v i  ć, 2002)

Time bi „velika Hrvatska“ postala višenacionalna i više vjerska zemlja, a pogotovo kada bi u „Oživljenoj Hrvatskoj“ s njenim širenjem do Baltičkog mora na sjever, do Crnog mora na istok i do Jonskog i dijela Egejskog mora na jug ona poprimila utopijsko značenje. Činjenica da se u nekim od tih zemljama nalaze nazivi čisto hrvatskog i drugog slavenskog značenja, a čemu lokalni nehrvatski stanovnici ne mogu odgonetnuti tome razlog. To dokazuje da su na tim područjima nekada živjeli Hrvati (ili drugi Slaveni), koji su migrirali, ali su njihovi stari nazivi mjesta ostali nepromjenjeni. Tako u Rumunjskoj postoje nazivi Bistriţ(c)a, Rodna, Ruda, Slatina, Saliş(š)te, Clisura, Zlatna i dr. U Bugarskoj osim Bistrice, Klisure, zabilježena je Kremena, Kameno pole, Središte, Rudozem. U Mađarskoj postoji Rudábanya u Slovačkoj Rudnó, Rudna i Rudnik (T o t h,  1882) i td.

Radom kao mjernik, a vjerojatno i prevodilac u Komisiji za utvrđivanje granica u Hrvatsko-slavonskoj vojnoj krajini,a ne isključuje se i u prigraničnom području Ugarske, t.j. Banatu i Erdelju (?? ) gdje su živjeli Hrvati, može se predpostaviti da je Vitezović mogao čuti i hrvatski naziv za mjesta, šumu, rijeku i dr. Po tome se može zaključiti da su Hrvati (i drugi Slaveni) mogli nekada živjeti, ili još i sada žive u manjini na nekim područjima slavenskih ili neslavenskih zemalja. 

Značajnije migracije ljudi u prošlosti poglavito u srednjem i novom vijeku ukazuju da se kroz povijest dijelom mijenjala etnička slika država.. Neostvareni snovi političara «malih» država da im države postanu veće je utopija koja se ponavlja u povijesti ljudskog roda bilo na zapadu ili istoku, pa bio to nekada Ritter Vitezović u Hrvatskoj, ili donedavna  Šešelj u Srbiji, a sada u Hagu i Jelinčić u Sloveniji.

„Oživjela Hrvatska“ (Croatia rediviva), odnosno „Obnovljena Hrvatska“ nastaje nakon mira sklopljenog na ušću rijeke Žit(a)ve u Nitru u južnoj Slovačkoj (1606.) kada su nešto ranije započeli oslobađati dijelovi nekadašnje Hrvatske (Sisak 1593., Petrinja, Hrastovica Gora, Moslavina – sada Popovača 1591., Čazma i  Rača ( 1606 .), a kasnije i druga mjesta: Topusko (1638.), Gvozdansko (1654.), Virovitica (1684.) i dr. (slika 3). Mirom u Karlovcima (1699.) vraćeno je Hrvatskoj sve što je na karti označeno crvenkasto-žutom bojom (5YR 7/6), pa se njen teritorij više nego podvostručio. Naime, hrvatski teritorij nakon turskih osvajanja imao je 1606 god samo površinu 18.200 km2 (na karti ljubičasto-crvena 5RP 7/4, oznake iz: Munsell soil color charts, 1988. i Munsell student chart, 1988., Baltimore), a 1699. god. 40.200 km2. Pri tome ban je vladao jednim dijelom teritorija, a generali Hrvatsko-slavonskom vojnom krajinom. Nakon sklopljenog mira u Požarevcu 1718. god. Turci su bili prisiljeni vratiti Hrvatskoj jugoistočni Srijem (na karti zeleno, 5G 6/4), a mirom u Svištovu na desnoj obali Dunava u sjevernoj Bugarskoj (1791.) okupirani su dio Korduna: Cetin, Drežnik, Zavalje, Srb i dr. (na karti žuto, 5Y 8/6). Time je površina bez Dalmacije dosegla 42.530 km2 (S r k u l j  i  L u č i ć,  1996), ali nikada mnogostruko više, kao u Vitezovićevim utopijskim kartama. Dapače, neki su joj teritoriji nakon kasnijih ratova oduzeti, a neki vraćeni, što je poznato iz hrvatske povijesti.
U sklopu karte Pavla  Rittera Vitezovića iz 1699. prikazana je cijela Kraljevina Hrvatska (Sl. 4) određena u svojim starim granicama utemeljenim na ispravama ugarskog kralja Ludovika( P a n d ž i ć , 1988 ). Naslov karte nalazi se u donjem desnom kutu, mjerilo karte je 1 : 555 000, a veličina karte 69,4 cm x 46,4 cm. Kataloški broj karte je 118. Bila je pohranjena u Arhivu Hrvatske, a sada u Hrvatskom državnom arhivu. 

Sličnu kartu, ali pod nazivom Ilirika, sa starim grbom Slavonije izradio  je I. Lučić , a nju je tiskao J. Blaeu u Amsterdamu 1669. Nalazi se u Povijesnom muzeju Hrvatske u Zagrebu. Posvećena je hrvatskom banu Petru Zrinskom. Mjerilo karte je neodređeno, veličina joj je 52 cm x 44 cm., a kataloški br. je 67. Prema P a  n d ž i ć ( 1988 ) ima nekoliko topografskih netočnosti.
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Slika 3. Obnovljenje, odnosno oživljavanje Hrvatske, karta 14 (S r k u l j  i  L u č i ć,  1996)
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Slika 4. Kraljevina Hrvatska iz 1699. u svojim starim granicama utemeljenim na dokumentima ugarskog kralja L u d o v i k a ( Pandžić, 1988 ). Pretisak Ritter Vitezovićeve karte iz Hrvatske revije god. VII, br. 1, p 121, 2007, Zagreb
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